DOPIS 200001

intes OMIA e i toningas. EHISARHIOLZ

B | W@mﬁm Sl - 1310 Ribnica, Kolodvorska 22 . - "
. tel.: +386 (0)1 8377 100, fax: +386 (0)1 8377 333 Schéne Fenster - Schéne Tiiren
Joet ﬂ’(')fmf(wrya é{k»((/y'rx www.inles.si, e-mail: info@inles.si Schoner Wohnen

1.

Navodila za priklop vrat z biometriénim
odpiranjem Ekey in elektromehansko zaporo
Roto

OPOZORILO: Priklop mora obvezno opraviti strokovno usposobljena
oseba, ker lahko pride do uni¢enja krmiljenja, za kar INLES ne prizna
garancije! Prosimo, da dosledno upostevate to opozorilo!

Za el. napajanje vrat je potrebno speljati vse kable v omarico, kjer bo montiran
prilozeni 24V napajalnik. Lahko je to podometna doza poleg vrat, elektro razdelilina
omarica ali pa omarica - doza za domofon (obvezno na notranji strani vrat!).
Potrebujemo napajanje 230VAC, kabel iz vrat, opcijsko pa lahko tudi tipko za el.
odpiranje in stikalo za »Dan/Noc¢« nacin (ob pogostih prehodih skozi vrata).

PoveZzemo vse vodnike po priloZzeni shemi*. Na dovodni strani napajalnika priklopimo
230V~ na sponke L, N in ozemljitev, Ce jo ima. Ob vklopu na napajalniku zasveti
zelena lu¢ka »DC ON« oziroma »DC OK«.

Preizkusimo odpiranje z notranjo tipko**. Pritisnemo tipko - vrata se morajo odpreti.
Lahko simuliramo odpiranje z tipko tako, da se z belim vodnikom dotaknemo +24V
(rjavi vodnik).

Preizkusimo tudi delovanje stikala** »Dan/Noc¢«. Pri vklopljenem stikalu so kavlji
umaknjeni v zaporo in niso v funkciji. Lahko simuliramo delovanje tega stikala tako,
da povezemo rumeni vodnik na rjavega +24V.

Sedaj pristopimo k programiranju Ekey enote po originalnih navodilih. Po vnosu
uporabnika lahko od zunaj odpiramo vrata na prstni odtis.

Pomembno:

* Vezalni nacrt v originalnih navodilih Ekey ne velja! Dosledno upostevajte prilozeno
shemo vezave!

** Tipka (ali domofon) in stikalo »Dan/Noc« nista v obsegu dobave vrat. Kupec si ju
mora priskrbeti in montirati sam. To pa zaradi tega, ker naj bi bila oba zaradi izgleda
od istega proizvajalca kot vsa ostala stikala, tipkala in vtiCnice v stavbi.
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Splosno

Podjetje ekey biometric systems GmbH posluje v skladu s sistemom
vodenja kakovosti EN ISO 9001:2008 in je certificirano.

Napotek za Ta navodila so del izdelka. Skrbno jih shranite. Za dodatne informacije o
branje izdelku stopite v stik z vasim trgovcem.

Jamstvo za V naslednjih primerih je lahko prizadeto varno obratovanje in funkcija
izdelek in naprav. Odgovornost zaradi napacnega delovanja se v tem primeru
omejitve prenese na upravljavca/uporabnika:

jamstva

o Ce sistemske naprave niso namescene, uporabljene, vzdrzevane
in ¢iS¢ene v skladu z navodili;

o Ce se sistemske naprave ne uporabljajo pravilno;

o Ce je upravljavec izvedel nepooblai¢ene spremembe na
sistemskih napravah.

Ta navodila za upravljanje niso predmet sprememb. Pridrzujemo si
pravico do opti¢nih in tehni¢nih sprememb, napak, besedilnih in tiskarskih

napak.
Jamstvo in Na sploSno velja razlic¢ica nasih sploSnih pogojev poslovanja in dobave ob
garancija dnevu nakupa. Glejte http://www.ekey.net.

proizvajalca Podjetje ekey biometric systems GmbH daje 24-mesecno garancijo od

datuma nakupa, da je izdelek brez napak v materialu ali izdelavi.
Garancija se lahko uveljavlja samo v drzavi, v kateri je bila kupljena. Za
izdelek uporabljajte izklju¢no nadomestne dele in dodatno opremo ekey.

Napotki, simboli in kratice

S weork

Oznacuje dodatne informacije in uporabne napotke.

A | NEVARNOST

Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko privede do smrti ali zelo
hudih telesnih poskodb.

A POZOR

Oznacuje mozno materialno Skodo, zaradi katere ne more priti do telesnih
poskodb oseb.

2]sl



1. Postopna navodila za ravnanje

\L| Kazalke za razdelke v teh navodilih
ﬂ Kazalke za navodila za montazo

4 Kazalke na nacrt ozicenja

O Nastevanje brez dolo¢enega zaporedja, 1. nivo
Prikazna Prikazne vrednosti

vrednost

qkey home Imena izdelkov

CO PM

MENIJSKA Menijske tocke

TOCKA

Tipkal Tipke

Kratice in pojmi:

AP Nadometna montaza

FAR Stopnja napatnega sprejema

FRR Stopnja napacne zavrnitve

FS Citalnik prstnih odtisov

IN Integra

SE Krmilnik

uP Podometna montaza

Slika prsta Biometri¢ni podatki, pridobljeni iz slike prsta

Varnostni napotki

Vse naprave ekey home je treba uporabljati z zascitno nizko
napetostjo. Napajajte jih izklju¢no z napajalniki zasCitnega
razreda 2 v skladu z VDE 0140-1. :

‘ . - Sttt . zaradi
Pri neupostevanju obstaja zivljenjska nevarnost zaradi elektri¢nega
elektri¢nega udara. toka
Priklop na elektriko smejo izvajati samo elektricarji!

Zivljenjska
nevarnost

Varno namestite krmilnik v notranjosti. S tem boste prepredili Varnost pred
manipulacijo od zunaj. manipulacijo
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Pregled
sistema

Obseg dobave

Pravilna
uporaba in
podrocje
uporabe
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Opis izdelka

Sl 1: Pregled sistema

Povezovalni kabel krmilnika Citalnika prstnih odtisov
Napajalnik

Citalnik prstnih odtisov

Krmilnik

E-razdelilnik

Motorna kljuéavnica

Kabelski prehod

Povezovalni kabel motorne klju¢avnice krmilnika

ONOUT A WN -

Citalnik prstnih odtisov

Krmilnik

Navodila za upravljanje, navodila za montazo, nacrt ozi¢enja
Izbirno: ustrezna dodatna oprema (kabelski prehod, napajalnik,
povezovalni kabel, pokrovi itd.)

o oo o

Ta izdelek je nacin kontrole dostopa s prepoznavanjem prstnih odtisov.
Sistem je sestavljen iz Citalnika prstnih odtisov in krmilnika. Na voljo je v
razli¢nih izvedbah in kombinacijah sestavnih delov. Zajema znacilnosti
(minucije) ¢rt na prstih, jih primerja s shranjeno sliko prsta in v primeru
ujemanja odpre vrata.

Sistem je primarno namenjen odpiranju hiSnih vrat, vrat stanovanja,
garaznih vrat v domac¢em, obrtnem in omejenem industrijskem okolju.



Funkcija italnika prstnih odtisov Citalnik
prstnih odtisov

1 Sprednji ¢lenek prsta
2 Slika prsta

Sl 2: Slika prsta

Citalnik prstnih odtisov zajema sliko prsta prek linijskega tipala in jo
oceni. Rezultat primerja s shranjeno sliko prsta. Citalnik prstnih odtisov
deluje pravilno in zanesljivo samo pri papilarnih brazdah sprednjih ¢lenkov
prsta. Pomaknite prst mirno, enakomerno in v pravi smeri prek tipala.

Elementi za upravljanje ditalnika prstnih odtisov

Element za Funkcija
upravljanje
Vodilo prsta Posnemite prst s ,poviekom prsta® z

enakomernim gibom navzdol prek tipala.

Tabela 1: Elementi za upravljanje Citalnika prstnih odtisov

1 Desni vodilni rob
2 Tipalo
3 Levi vodilni rob

Sl 3: Vodilo prsta

Pravilna uporaba ditalnika prstnih odtisov

Napac¢na uporaba omejuje funkcijo Citalnika prstnih odtisov.

Korak Slika Opis

Prst drzite naravnost, polozite ga na
sredino med vodilna robova. Ne
obracajte ga in ga ne postavljajte
postrani.

Sprednji ¢lenek prsta polozite
neposredno na tipalo. Prst polozZite
plosko na vodilo prsta.
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Krmilniki
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' prek tipala. Zraven premaknite celo
dlan. Povlecite sprednji ¢lenek prsta v
celoti prek tipala, da dobite optimalne
rezultate. Gib traja pribl. 1 s.

ikovost slike prsta
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avanje prstov: | ;

prstanec najbolje delujejo. Palec in mezinec

i pa sploh ne.

3Zne prste, le-te shranite v vlaznem stanju.

)y od pribl. 5. leta dalje.

prstnih odtisov

LCU IUCKd Sldlusd <da status delovanja;
LED lucka funkcije za funkcijo celotnega sistema.

1 LED lucka statusa
0 2 LED lugka funkcije

Opti¢ni signali na Citalniku prstnih odtisov

Krmilniki so na voljo v 2 izvedbah s po 2 razli¢Cicama releja. 1 krmilnik
lahko upravlja samo en Citalnik prstnih odtisov. Vsak Citalnik prstnih
odtisov deluje z vsakim krmilnikom.










































